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{w9ynpy opp hwugbwwnhpng puguiljunipynip YpYhghm nhupnd,
thnunwunwpp hwugbunnppng  hwdwp poglimd £ owmgughp'
tmumwjhl pwdwliimbp Geplwjwlum b shwidifwe gputgyng
thnunwhl wewpwGhi vnwuwgm Gwuhl:

UnylG qiup 6.3 Yowmnad Gnjwd dwlnigughpp  thnumwumwpp
wbnuinpnud t ufjwy hwugbh thnunwghG pudwnppughG wplnnud
Ywd thnunwjhl pwdwlnpnuighG ywhwpuih hwdwgumoufuwi
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pwdwlinpnuhl wwhwpwih pugwilpuynpjwb nhuypnui
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bpujuwpwluwuwi wié ud wihunn dbniwpyunbp hwighuwgny
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gnpoplpwgl wwwhmlbine Guuwnwyny <wdwjunpgp wnupwin
hwugbwgpnuiG ppuwlulwglbihu Gyl b ppujwpwbwlui wiéh
Jud wlhwwn dtnGwpluwwmhpng w)l Ghphupugnigyh wlmbp, np
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uwhiw(yty CaYbpmpub Ynnihg wnwewplnng wy duniljn;

Unyli wwydwiwgph zpewlwlibpnud thnunwhG dwlpngGhph L 2
(anynt) Yhngpudn ghpwqubignn wy) wnwpwGhGbph, hGyybu Gwl
gujwhw(ip pnpnp inbuwlh wnwpwlihlikph hw(iaGnuil
hpwlywlwgymd £ thnunwh6 pudwlinpGiphg: Uhlsl 2 (hpyne)
Yhingpwd popnp wnwpwhibpl COYEpnpywi Ynnihg wowpynud LG
hwughwlwl wnwpdwl Yupgm], = wnwpwlhfhph hwiéinuiG
ppwwiwgynd b wnwgnnh plwlmpjwb, goponibmpub Yund
quitnt Juypmd” pun wnwputing ymu G2wd hwugbh:

6.10 dwuwpuly  (sgpubgdnn)  Gwiwlwgpuiui  ppwlgnipymip
(wjunthtin® <wuwmuy Guifwly), wyn pynd wewlg epupuynpiwi
wnwpyng  hwuwpul  dlwlbpupiwdp  wy) wnwpwhGipp

(hwuwpwly pwghlibp, dwnigmilbp, CNO7 htndwimgnuiGhp L
wjli) umwgnnh hwughbl uwwwwplnn pounwihl pwdwiimbp
dnunpwopbine - opp  CGYkpmpywl  thnunwwwph  Shengm]
wpfuwwmwlpwih dwdibph plpwgpnd  wnwpynd GG puwn
wnwpwplbph Jpu Gpwd hwughlbph: dwuwpul Gudwlihph
hwidlnuil hpwlwlwggmd t npuip hnunmwihl pwdwinppuyht

wplnnui juwd  thnumuyghl pwdwlnppugh wwhwpuGh
hwiwyuwwnwuhuuG  fughnud wbnugpbim Shengny:  @nunwghb
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wuwhwpwlh pugwiwmpiul nhypnd  hwuwpuly Gudwlihpp
hwidynud £ mfjuy hwughnd plwiplnn swinuhwu widwlghg
nplt  dbypG, puy  ppwjwpwlwlhwl wléh Ywd  wihwn

6.3 In the absence of the addressee on the next day, too, the

postman leaves a notification to the addressee, informing
about the necessity to visit the post office and to pick the
undelivered registered postal item.

6.4 The postman puts the notification envisaged by the Clause

6.5

6.6

6.3 of the present Chapter in the postal subscription box of
corresponding address or in the corresponding shelf of the
postal subscription cabinet. If there is neither a postal
subscription box nor a postal subscription cabinet, the
postman gives the notification to some adult inhabiting in
the same address, and if it is impossible, attaches the
notification on the entry door.

In order to ensure the delivery of registered items
addressed to clients which are legal entities or private
entrepreneurs, the Client shall mention when addressing
the item the name of the representative of the legal entity
or private entrepreneur who is entitled to receive the
postal item addressed to the legal entity or private
entrepreneur. If the Client does not mention the name of
the person entitled to receive the postal item, as stipulated
by this Clause, the postman provides the items to the
manager of the legal entity, to the person authorized by
the manager or the employee designated by the manager’s
order, in case of legal entity, and to the private
entrepreneur, to the person authorized by the private
entrepreneur or the employee designated by the latter’s
order, in case of private entrepreneur.

The undelivered postal items, envisaged by the Clause 6.3
of this Chapter, are returned to the post office, where the
mentioned items are kept within 30 (thirty) days. Within
the term of thirty days mentioned in this Clause, the
addressee (the representative of addressee) can visit the
post office and pick the postal item.

6.7 After the expiration of the period of thirty days, the

Company returns the undelivered postal item to the Client
according to the procedure under this Contract,
mentioning the corresponding reason of non-delivery on
CN 15 blank.

6.8 The period of thirty days, envisaged for the items’ custody

by this Chapter, can be reduced according to the written
request of the Client and replaced by another period,
proposed by the Company.

6.9 The provision of postal parcels and other items exceeding 2

6.10 The

(two) kilograms, as well as all kinds of items on demand,
is carried out within the framework of this Contract from
the post offices. All the items weighting up to 2 (two)
kilograms is sent by the Company according to the order
of addressed delivery, and the provision of items is carried
out in the residence, business address or legal address of
the receiver, as per the address indicated upon the item.

ordinary (unregistered) mail correspondence
(hereinafter: Ordinary letter), including other items
registered in ordinary way (ordinary postcards,
notifications, CN0O7 advices of receipt etc.) are being
delivered to the addresses indicated upon the items by
means of the Company’s postman on the same day of
receipt by the post office attending the receiver’s address,
during the working hours. The ordinary letters provided
within the framework of this Contract by placing them in
the postal subscription box or corresponding cell of the
postal subscription cabinet. If there is neither a postal
subscription box nor a postal subscription cabinet, the
ordinary letters are being provided to some adult
inhabiting in the same address, and in case of legal entity
or private entrepreneur, similar items are being provided
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squlibpnt wpundwnm|,
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hliywbu  Guwl
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to any entitled person envisaged under the Clause 6.5 of
this Contract.

6.11 The registered postal items are provided to the addressee
(receiver) on the basis of the identification document. The
postman checks out the identification document of the
addressee (receiver) and provides the registered item
exclusively to the receiver indicated upon the item. In case
of legal entity or private entrepreneur, if no name of
entitled receiver is indicated upon the item, the postman
shall verify the identity document of the person entitled to
receive the registered postal item under the Clause 6.5 of
this Contract, before carrying out the provision of the
iem.

6.12 All the items dispatched by the Client in the frames of this
Contract, but “undelivered not by the Company’s fault”,
are returned to the Client, except in certain cases
envisaged by the international postal service conditions,
which are regulated by the international agreements of the
Republic of Armenia and consecutive postal rules,
envisaged by corresponding countries.

6.13 The international items, dispatched but “undelivered not
by the Company’s fault”, are returned to the Client, if the
latter pays the fee envisaged for the service of return. In
case of domestic deliveries the items are being returned
for free.

6.14 The following cases are stipulated as “undelivered not by
the Company’s fault” by the present Contract, when the
Company carries out the obligations assumed by the
Contract, but the item is not received by the addressee:

a) the address is incorrect;

b) the address is changed,;

¢) the addressee is absent;

d) the addressee does not inhabit or is not at the address
indicated on the item;

¢) the addressee refuses to receive the item;

f) in case of registered items: it is impossible to find out the
addressee’s identity (no identification document is
presented);

g) other reason not depending on the Company.

6.15 An address is considered correct within the framework of
this Contract, if the address filled upon the item contains
the following criteria in the given sequence:

a) name surname,

b) street, house, building number, apartment number,

c) name of location (region, city, village),

d) postal index.

In case of the item’s delivery out of the Republic of Armenia,

the field of the country name must be filled in, too, as well as

the requisites and blanks envisaged for the registration of the
item delivered to abroad.

6.16 The peculiarities of the international postal items’
acceptance,.registration, delivery and provision, as well
as return processes are defined by the international
agreements of the Republic of Armenia (statements of
the Universal Postal Union).

6.17 The conditions of the postal service provision (including
the conditions mentioned in this Contract) are defined by
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the international agreements of the Republic of Armenia
and corresponding legal acts of the Republic of Armenia,
regulating the postal communication activity. The
Company is obliged to provide complete and accessible
information about any issue related to the provision of
services to the Client, at the latter’s request.

CHAPTER 7. SETTLEMENT OF DISPUTES

7.1 All the disputes and discrepancies arisen out in relation to
this Contract shall be settled through negotiations.

7.2 If the Parties fail to reach an agreement by means of
negotiations, the disputes shall be solved by Court, in
compliance with the Legislation and other legal acts of the
Republic of Armenia.

CHAPTER 8. CONCLUSIVE TERMS

g.1 This Contract comes into force and becomes obligatory for
" the Parties from the 17.01.2017 and remains valid till

25.12.2017

8.2 The deadline of this Contract can be prolonged before the
expiration of this deadline, if one of the Parties makes a
suggestion provided that the Client still has the demand to
use postal services.

8.3 This Contract cannot be partially or fully terminated by
mutual agreement between the Parties except according to
the order determined by the Legislation of the Republic of
Armenia.

8.4 In case of changes in postal service prices (tariffs) and
Postal service provision conditions under this Contract,
the Company provides the Client with the information on
changes via its post offices as well as from the Company’s
website: www.haypost.am.

8.5 Other amendments or supplements of this Contract, not
related to the postal service provision conditions, terms
and prices (tariffs), are being carried out according to the
mutual consent of the Parties, by signing supplementary
agreements envisaged by the Legislation of the Republic
of Armenia.

8.6 Besides the cases of Contract termination envisaged by
this Contract, the Contract can be terminated also anytime
by the initiative of each Party, provided that the other
Party is informed about it in written one month before.

8.7 In case of adoption of other conditions of service provision
by corresponding normative legal acts and/or international
agreements of the Republic of Armenia within the period
of action of the present Contract, differing from the
service provision conditions envisaged by the present
Contract, the Parties agree to follow the service provision
conditions adopted by the corresponding normative legal
acts or international agreements.

8.8 This Contract is drawn out in two equally binding copies
in the Armenian and English languages. The Company
keeps 3(three) copies of the Contract and 1(one) copy is
given to the Client. In case of misunderstandings or
contradictions between the Armenian and English
versions the Armenian version shall prevail.
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Chlybpnipymb * namakanish@haypost.am
dwlwlunpy’ gayanebab@mail.ru
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Gmifu 9. Ynndtiph hpunjwpw GwlpuG hwugliitpp, pwGlw;hG
JuybpuuujiwGikpp L unnpugpmpmGikpp

Caykpmpym G’/ Company:

«dwjthnum» GRC /

“Haypost™ CJSC,

p.Gpluwb, Uwpjuwi 22/

22 Saryan street, Yerevan

{U<</ Tax code: 02507464

«Unlitipu pwilyy» GRE/

“Converse bank™ CJSC

44/ Account number: 1930003703156000
<tn.'/ Tel: /010/ 514-548

puriul I"qu,(l_
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8.9 All the written notices made under this Contract are
acceptable by the Parties, if they have been made via the
legal addresses provided by Chapter 9 of this Contract or
by the e-mail addresses as follows:

Company: namakanish@haypost.am
Client: gayancbab@mail.ru

8.10 In case of making changes in the requisites under Chapter
9 of the present Contract and the application submitted by
the Client for signing the present Contract, as well as in
the documents attached, the Parties notify one another
within three days after the change has been made, or
immediately, if the change relates to the bank requisites
and e-mail addresses.

CHAPTER 9. ADDRESSES OF THE PARTIES, BANK
REQUISITES AND SIGNATURES

{wdwfunpn'/ Client:

«&< hwnmtly pGGywlywG

ownwmpjul wuwnwuqdy MYy< /

Staff of the Special Investigation Service of RA

p. Gpluwl, <Llwnupyjui 13w/

13a V.Vagharshyan street, Yerevan

UL/ Tax Code: 02589128

R DU wyhuwnwlmqih gnpownGwlwl upsmpni
Operational Department, Ministry of Finance, RA

42/ Account number: 900011474286

<tn."/ Tel: /010/511-615

p nblywiwp /
: a‘r,,,(.‘1
#, o)
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